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The conclusion of Surah Al-Bagarah
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All praise is due to Allah. We praise
Him, seek His assistance, ask for His
forgiveness, and turn to Him in
repentance. Whomever Allah guides,
there Is none who can lead him
astray, and whomever He allows to
go astray, there is none who can
guide him. | bear witness that there Is
no deity worthy of worship except
Allah, alone, without any partners,
and | bear witness that Muhammad
IS His servant and Messenger.




e el o3 iy a&a s -3°,;in
|c_\LA>)J\ djj)jj cuISJJ‘
uadﬂl.gaasm &wdSHMj‘fAAJj}

Q585

Afterwards: | advise you and
myself to have piety (tagwa)
towards Allah, as it is the
source of blessings and the
descent of mercy, Allah says:
'And My mercy
encompasses all things, so
| will decree it [especially]
for those who fear Me".
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O worshippers of Allah,
iIndeed, it is the seal of the
Quran, the sufficiency of
mankind, and It iIs a unique
summary in explaining creed.
It Is the greatest conclusion
for the greatest
comprehensive surah. It Is the

last verses of Surah Al-
Bagarah"!
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The Prophet Muhammad £ said:
(Whoever recites the last two
verses of Surah Al-Bagarah in a
night, it will suffice him). This
means it will be sufficient for him In
terms of his night prayer, or it will be
sufficient for him against Satan, or it
will suffice him against all kinds of
evil and harm. Ash-Shawkani said:
(There is no objection to
Intending all of these benefits,
and the favor of Allah Is vast)
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One of the virtues of these last
verses Is that the Prophet
Muhammad 2 was given them
exclusively for his Ummah
(community of believers). In a
hadith, the Prophet £ said, "
have been given the
concluding verses of Surah Al-
Bagarah from a treasure
beneath the Throne. No
prophet before me was given
them".
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The occasion for these concluding
verses Is when the following verse
was revealed: (Whether you show
what Is within yourselves or
conceal it, Allah will bring you to
account for it), it became a matter of
great concern for the companions.
They were fearful of being held
accountable by Allah for the
Innermost thoughts and feelings of
their hearts. (This fear was a
manifestation of their strong faith and
consciousness of Allah's knowledge
and judgment.®)
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The companions of the Prophet = went
to him and said, "This verse has been
revealed to you, but we cannot bear
it!" Upon hearing this, the Prophet =
responded, "Do you wish to say what
the people of the two Scriptures
before you said, 'We hear and we
disobey'? Rather, say, 'We hear and
we obey, [we seek] Your
forgiveness, our Lord, and to You is
the [final] destination.” When they
did so, Allah abrogated the previous
ruling and revealed, "Allah does not
burden a soul beyond that it can
bear."
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"The Messenger has believed
In what was revealed to him
from his Lord." So, the
Messenger £ is the foremost
among the believers, and he is
the one who fears Allah the
most among all the people of
the world. The Prophet (£)
said, "By Allah, | am the most
fearful of you of Allah, and |
am the most pious among
you to Him".
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The Prophet £ has the
highest level of faith and
certainty in what has been
revealed to him from his Lord,
which includes the Quran and
the Sunnah. Allah says, (And
Allah has sent down to you
the Book and wisdom and
has taught you that which
you did not know)
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(The Messenger has believed In
what was revealed to him from his
Lord, and [so have] the believers.)
This means that the believers have
believed in what was revealed to
Muhammad (2). The stronger a
Muslim's faith is in the Messenger, the
more steadfast they are in following
him. Ibn Uthaymeen said, (He
described them as having faith
even though they are already
believers because they truly

realized and fulfilled the essence of
faith)
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(Each one has believed In
Allah) - The use of the past
tense form of the verb "believed"
IS to Indicate their proactive
acceptance and contentment
with faith. They believed with
certainty, their hearts were firmly
grounded in faith, and they
obeyed its commandments
without hesitation.
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And the beneficial (Imman)
faith, (which guides its
possessor to Paradise) - This
beneficial faith is the belief in
the unseen, as established In
the Quran and Sunnah. The
believer's heart is reassured by
the news from Allah and His
Messenger, to the extent that
this news becomes as clear to
the heart as something seen
with the eyes.
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One of the early Muslims
(Salaf) said, "l have seen
Paradise and Hell as a
reality." When asked how, he
replied, "I have seen them
with the eyes of the Prophet
Muhammad ,£ and his
vision of them Is more real
to me than my own sight of
them”.
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"Everyone has believed in Allah
and His angels and His books
and His messengers" - This
means that the Prophet £ and his
followers believe in Allah, His
angels, His books, His
messengers, in addition to
believing in destiny (gadar) and
the events of the hereafter. These
are the six pillars of faith upon
which the religion is based.
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When the heart is devoid of
faith in the unseen, it Is
overtaken by anxiety and
worry, and It falters in the
darkness of uncertainty and
doubt. Allah says, (Is one
who walks fallen on his
face better guided or one
who walks erect on a
straight path?)
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"We make no distinction
between any of His
messengers"” means that the
believers believe In all the
prophets and messengers
because faith can’t be
divided, and everything that
comes from the truth Is
Indeed true.
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Ibn Kathir said: “They do not
differentiate between any of
the messengers of Allah - so
they believe in some and
disbelieve in others - but they
all are truthful and guide to
the path of goodness. Even
though some of them
abrogate the laws of others,
ultimately, all are abrogated
by the law of Muhammad £
upon which the Hour will be
established".
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And the believers in the unseen
are those who understand that
existence Is greater than this
small world. As for those who
deny the unseen, they are like
cattle that can only perceive
what their senses allow. Allah
says: 'Leave them to eat and
enjoy and [let] them be
diverted by [false] hope; for
they are going to know".
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"And they said, 'We hear and we
obey." And these are the gualities of
the successful believers: they listen,
they obey, and they submit to the
truth. Just as Allah mentioned, 'The
statement of the believers when
they are called to Allah and His
Messenger to judge between
them is that they say, 'We hear
and we obey.' And those are the
successful ones.™
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"Worshippers of Allah": One of the
characteristics of the believers is
that they fear their Lord in matters
unseen and know that they will
ultimately return to Him, to be held
accountable for their deeds.
Therefore, their hearts are filled with
fear and worry, and they seek
forgiveness from Allah, saying,
("Your forgiveness, our Lord, and
to You is the [final] destination.’
And 'Your forgiveness' {5l i} is
an exaggeration form [of seeking
forgiveness]".
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Meaning: Forgive us, our
Lord, with a tremendous
forgiveness that envelops all
our sins, whether small or
large, whether they are
apparent or hidden, whether
they occurred Iin the past or
will occur In the future.
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"And to You Is the final
destination” means that the
ultimate destination and return Is
to Allah, on the Day of Judgment
when recompense and
accountability will take place. You
are only here In this world for a
short while, and you will all return
to Allah. Allah says "Everything
will be destroyed except His
Face; His is the judgment, and
to Him you will be returned."
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